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Sri Gurvastakam
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samsara-davanala-lidha-loka
tranaya karunya-ghanaghanatvam
praptasya kalyana-gunarnavasya
vande guroh sri-caranaravindam (1)

Who like a dense raincloud of compassion showers the water of his mercy upon those who are afflict-
ed by the blazing forest fire of material existence—I worship the lotus feet of Sri Gurudeva, who is an
ocean of auspicious qualities.
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mahaprabhoh kirtana-nrtya-gita
vaditra-madyan manaso rasena
romanca-kampasru-tarariga-bhajo
vande guroh sri-caranaravindam (2)

Who while blissfully performing sankirtana, dancing, singing, and playing musical instruments is
immersed in the prema-rasa given by Sri Caitanya Mahaprabhu and displays symptoms of devotional
ecstacy such as bodily hairs standing erect, shivering, and the profuse shedding of tears—I worship the
lotus feet of Sti Gurudeva.
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sri-vigraharadhana-nitya-nana
srngara tan-mandira marjanadau
yuktasya bhaktams ca niyufijato 'pi
vande guroh sri-caranaravindam (3)

Who regularly engages in services to the Deities of Sri Radha-Krsna, such as dressing Them in a man-
ner which serves as a stimulus for Their amorous pastimes and cleaning Their temple, and who also
engages his disciples in these services—I worship the lotus feet of Sri Gurudeva.
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catur-vidha-sri-bhagavat-prasada
svadv-anna-trptan hari-bhakta-sanghan

krtvaiva trptim bhajatah sadaiva

vande guroh sri-caranaravindam (4)

Who upon satisfying Krsna’s devotees by arranging for them to eat the four varieties of delicious
maha-prasada foodstuffs (that which is licked, chewed, drunk, and sucked) is also greatly satisfied him-
self (because he knows that this bhagavat-prasada will destroy their attachment to material enjoyment
and make blissful Krsna-prema arise within their hearts)—I worship the lotus feet of Sti Gurudeva.
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sri-radhika-madhavayor apara
madhurya-Ilila-guna-ripa-namnam
pratiksanasvadana lolupasya
vande guroh sri-caranaravindam (5)

Who is always very eager to relish the unlimited sweet pastimes, divine attributes, beauty, and names

of Sri Sri Radha-Madhava—I worship the lotus feet of Sri Gurudeva.
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nikufija-yiino rati-keli-siddhyai
ya yalibhir yuktir apeksaniya
tatrati-daksyad ati-vallabhasya
vande guroh sri-caranaravindam (6)

Because he is expert in assisting the sakhis as they devise plans to help the Divine Couple meet
together to enjoy Their love-sports within the kufijas of Vraja, he is very dear—I worship the lotus feet

of Sri Gurudeva.
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saksad-haritvena samasta-sastrair
uktas tatha bhavyata eva sadbhih

kintu prabhor yah priya eva tasya
vande guroh sri-caranaravindam (7)

All the scriptures declare that he is nondifferent from Sri Hari Himself, and even saintly persons
should meditate on him in this way. However, he is simultaneously the dear devotee of Bhagavan—I

worship the lotus feet of Sri Gurudeva.
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yasya prasadad-bhagavat-prasadoh
yasyaprasadan na gatih kuto 'pi
dhyayam stuvams tasya yasas tri-sandhyam
vande guroh sri-caranaravindam (8)

By his mercy only does one attain the favour of Bhagavan, and without pleasing him no one can ever
gain emancipation from material bondage. Praising and meditating upon his magnificent glories three

times daily, I worship the lotus feet of Sri Gurudeva.
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srimad-guror astakam etad uccair
brahme mubhiirte pathati prayatnat
yas tena vrndavana natha saksat
sevaiva labhya januso 'nta eva (9)

Those who loudly recite this Gurudevastaka with great care during the brahma-muhiirta (the auspi-
cious period of approximately one hour and thirty-six minutes before sunrise) will at the end of their
lives obtain the qualification to render direct service to the moon of Vrndavana, Sri Krsna.
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Sri Narottama-prabhor astakam
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sri-krsna-namamrta-varsi-vaktra-
candra-prabha-dhvasta-tamo-bharaya
gauranga-devanucaraya tasmai
namo namabh srila-narottamaya (1)

Whose moon-like face, which emits a shower of the nectar of Krsna-nama, is so radiant that it dispels
everyone’s darkness of ignorance—time and again [ offer pranama unto that follower of Sri Gauranga-
deva, Sri Narottama Thakura.
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sankirtananandaja-manda-hasya-
danta-dyuti-dyotita-dinmukhaya
svedasru-dhara-snapitaya tasmai
namo namabh srila-narottamaya (2)

Whenever he performed Harinama-sankirtana, his sweet and gentle smile would illuminate with joy
the faces of the presiding goddesses of the ten directions and he would be bathed in the streams of his
own perspiration and tears—again and again I offer pranama unto that Sri Narottama Thakura.
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mrdanga-nama-sruti-matra-caficat-
padambuja-dvandva-manoharaya

sadyah samudyat-pulakaya tasmai
namo namabh srila-narottamaya (3)

Upon hearing the sound of the mrdanga, he would dance in such a way that the movements of his
lotus feet enchanted everyone, and upon entering into nama-sarikirtana his bodily hairs would immedi-
ately stand erect in ecstacy—time and again I offer pranama unto that Sri Narottama Thakura.
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gandharva-garva-ksapana-svalasya-
vismapitasesa-krti-vajaya
sva~sr,s,ta—ga’na—prathitéya tasmai
namo namabh srila-narottamaya (4)

Whose skilful dancing pulverised the pride of the Gandharvas and amazed the scholars, and who

became famous due to the sweet songs which he composed—time and again I offer pranama unto that
Sri Narottama Thakura.
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ananda-mircchavanipata-bhata-
dhuali-bharalankrta-vigrahaya
yad-darsanam-bhagya-bharena tasmai
namo namabh srila-narottamaya (5)

When overcome in the ecstacy of Krsna-prema he would faint and fall to the ground, his entire body
would become adorned with the ornament of dust, and his darsana was obtained by those who were
abundantly pious—time and again I offer pranama unto that Sri Narottama Thakura.
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sthale sthale yasya krpa-prapabhih
krsnanya-trsna jana-samhatinam
nirmalita eva bhavanti tasmai
namo namabh srila-narottamaya (6)

Who by establishing in place after place jalasatra* centres for the free distribution of his mercy thor-
oughly uprooted that which is different from Krsna: the peoples’ ‘trsna’, their desires for material enjoy-
ment—time and again [ offer pranama unto that Sri Narottama Thakura.

*A jalasatra is a centre established by the government for the free distribution of water in times of
drought.
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yad-bhakti-nisthopala-rekhikeva
sparsah punah sparsamaniva yasya
pramanyam evar srutivad yadiyam

tasmai namah srila-narottamaya (7)

Whose resolute faith in bhakti is like a line etched in stone, whose lotus feet are like touchstone and
can fulfil all the desires of anyone who touches them, and whose words are as authoritative as the
Vedas—time and again [ offer pranama unto the lotus feet of that Sri Narottama Thakura.
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murtaiva bhaktih kim ayam kim esa
vairagya-saras tanuman nrloke
sambhavyate yah krtibhih sadaiva
tasmai namabh srila-narottamaya (8)

After those who are actually intelligent in this world of men would receive his darsana, they would
ask themselves, “Is he not the very personification of bhakti? Is he not the embodied essence of renun-
ciation?”—time and again I offer pranama unto the lotus feet of that Sri NarottamaThakura.
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sri-radhika-krsna-vilasa-sindhau
nimajjatah srila-narottamasya

pathed ya evastakam etad uccai
rasau tadiyam padavim prayati (9)

Whoever loudly recites this astaka describing Sri Narottama Thakura, who is forever immersed in the
ocean of Sri Radha-Krsna’s amorous pastimes, will certainly obtain spiritual perfection.
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karunya-drsti-samitasrita-mantukoti-
ramyadharodyad ati sundara-danta-kantih
sriman-narottama-mukhambuja-mandhasyam
lasyam tanotu hrdi me vitarat-sva-dasyam (10)

May Sti Narottama Thakura’s gently smiling lotus face, whose elegant lips reveal the splendour of his
very beautiful teeth, which destroys the reactions to even millions of offences that may have been com-
mitted by those who have taken shelter of him, and which bestows merciful glances, grant me a posi-
tion as its servant and always dance in my heart.
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rajan-mrdanga-karatala-kalabhiramam
gauranga-gana-madhu-pana-bharabhiramam

sriman-narottama-padambuja-mafiju-nrtyam
bhrtyam krtarthayatu mam phalitesta-krtyam (11)

Made blissful by the exceedingly sweet sound of the mrdanga and karatalas and drinking the honey of
the glorification of Sri Gaurangadeva as his lotus feet dance in a most enchanting fashion—may that
Sri Narottama Thakura gratify me, his lowly servant, by bestowing the fulfilment of my internal desire.
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Sti Lokanatha-prabhu-varastakam
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yah krsna-caitanya-krpaika-vittas
tat-prema-hemabharanadhya-cittah

nipatya bhimau satatam namamas
tam lokanatham prabhum asrayamah (1)

The mercy of Sri Caitanya-deva is his only wealth, and his heart is adorned with the golden orna-
ments of Gaura-prema—ifalling on the ground, I take shelter of that Lokanatha Goswami Prabhu.

I FeY-FreTa-- - am:
ORI -Fou- e -TE: |
= ST TYEGAE: 112
yo labdha-vrndavana-nitya-vasah
parisphurat-krsna-vilasa-rasah

svacara-carya-satataviramas
tam lokanatham prabhum asrayamah (2)

Who always resides in Vrndavana, in whose heart realisation of Sri Krsna’s amorous pastimes is always
flowing, and who is always engaged in carrying out his devotional duties—I take shelter of that

Lokanatha Prabhu.
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sadollasad-bhagavat-anuraktya
yah krsna-radha-sravanadi-bhaktya

ayatayami-krtah sarva-yamas-
tam lokanatham prabhum asrayamah (3)

Who constantly exhibits his love for both the Srimad-Bhagavatam and the bhagavad-bhaktas, and
who day and night is always eager to engage in the nine devotional practices headed by hearing and
chanting—I take shelter of that Lokanatha Prabhu.
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vrndavanadhisa-padabja-seva-
svade 'numajjanti na hanta! ke va

yas tesv api slaghyatamo ’bhiramas
tam lokanatham prabhum asrayamah (4)

How could there not be devotees immersed in tasting the rasa of rendering service to the king and
queen of Vrndavana? Certainly there are many, and amongst them he is especially praiseworthy and
charming—I take shelter of that Lokanatha Prabhu.
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yah krsna-lila-rasa eva lokan
anunmukhan viksya vibhartti sokan

svayam tad-asvadana-matra-kamas
tam lokanatham prabhum asrayamah (5)

Who is always sad to see those who are adverse to tasting the rasa of Krsna’s pastimes, and who him-
self is always eager to taste that rasa—I take shelter of that Lokanatha Prabhu.
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krpa-valam yasya viveda kascit
narottamo nama mahan vipascit
yasya prathiyan visayoparamas
tam lokanatham prabhum asrayamah (6)

Who is renowned for having thoroughly renounced material enjoyment, and the strength of whose
mercy was recognised by a great pandita named Sri Narottama Thakura—I take shelter of that

Lokanatha Prabhu.
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raganuga-vartmani yat-prasadad
visanty avijiia api nirvisadah
jane krtagasy api yas tv avamas
tam lokanatham prabhum asrayamah (7)

By whose mercy even foolish people can enter the path of raganuga-bhakti, and who maintains a
favourable mood towards even those who are sinful—I take shelter of that Lokanatha Prabhu.
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yad-dasa-dasanuga-dasa-dasah
vayam bhavamah phalitabhilasah
yadiyatayam sahasa visamas
tam lokanatham prabhum asrayamah (8)

By becoming the servant of the servant of his servant, I have become fully gratified and am now faith-
ful that I will soon enter into his circle of intimate devotees—I take shelter of that Lokanatha Prabhu.

11
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sri-lokanathastakam atyudaram
bhaktya pathet yah purusartha-saram

sa mafijulali-padavim prapadya

sri-radhikam sevata eva sadyah (9)

Those who recite this very charming Sri Lokanathastaka, which is the very essence of the four objects
of human pursuit (dharma, artha, karma, and moksa), will find shelter amongst the sakhis and render
direct service to Srimati Radhika Herself.
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so 'yam sri-lokanathah sphuratu puru-krpa-rasmibhih svaih samudyan
uddhrtyoddhrtya yo nah pracuratama-tamah-kipato dipitabhih
drgbhih sva-prema vithya disam adisad aho yam srita divya-lila-
ratnadhyam vindamana vayam api nibhrtam srila-govardhanam smah (10)

With glances from his shining eyes he has delivered me from the dark well of material existence and
instructed me on the path of prema-bhakti. By his mercy alone I have found shelter near the secluded
Govardhana Hill, which is like a storehouse of Krsna’s transcendental pastimes. May that Sri
Lokanatha Prabhu, along with his glowing beams of mercy, appear within my heart.
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Sri Saci-nandana-vijayastakam
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gadadhara! yada-parah sa kila kascanalokito
mayasrita-gayadhvana madhura-mirtir ekas tada

navambuda iva bruvana dhrta-navambudo netrayor
luthan bhuvi niruddha-vag vijayate saci-nandanah (1)

One day Sri Caitanya Mahaprabhu said to His beloved Gadadhara, “On the road to Gaya, I saw a
beautiful Deity of unprecedented sweetness.” As Mahaprabhu continued describing what He saw in a
voice as deep and grave as thunder, tears began to flow profusely from His eyes and He suddenly fell
down unconscious. All glories to that Sri Saci-nandana Gaurahari.
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alaksita-carim harity-udita-matratah kim dasam
asav ati budhagranir atula-kampa-sampadikam

vrajann ahaha! modate na punar atra sastresv iti
sva-sisya-gana-vestito vijayate saci-nandanah (2)

Seeing this and fearing that they were now bereft of the opportunity to learn from their teacher,
Mahaprabhu’s disciples cried out in distress, “Hari! Hari!” Upon hearing these two syllables, Mahaprab-
hu displayed symptoms of divine ecstacy such as uncontrollable trembling and entered into an unprece-
dented, indescribable state. Surrounded by His disciples, He who is the foremost of panditas experi-
enced a blissfulness which cannot be obtained by strict adherence to the rules and regulations pre-
scribed by the scriptures. All glories to that Sri Saci-nandana Gaurahari.

13
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haha! kim idam ucyate patha pathatra krsnam muhur
vina tam iha sadhutam dadhati kim budha! dhatavah

prasiddha iha varna-sanghatita-samyag-amnayakah
sva-namni yad ati bruvan vijayate saci-nandanah (3)

When His disciples began reciting verbal roots from the Sanskrit language, Mahaprabhu said, “My
dear students! What are you saying? Time and again chant ‘Krsna! Krsna!” How will one become puri-
fied by learning Sanskrit grammar without the name of Krsna? Even while teaching the first letters of
the alphabet one should give instructions regarding Krsna-nama.” All glories to that Sri Saci-nandana
Gaurahari.
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navambuja-dale yad-iksana-savarnata-dirghate
sada sva-hrdi bhavyatam sapadi sadhyatam tat-padam

sa pathayati vismitan smita-mukhah sva-sisyan iti
prati-prakaranam prabhur vijayate saci-nandanah (4)

“Sri Hari’s eyes are the same shape, colour, and length of the petals of a freshly blossomed lotus flower.
Always meditate on this within your hearts and strive to attain love for Him—what fruit will all your
efforts to study Sanskrit grammar bestow?” Mahaprabhu smiled and laughed as He taught His aston-
ished disciples in this way. All glories to that Sti Saci-nandana Gaurahari.
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kva yani karavani kim kva nu maya harir labhyatam
tam udisatu kah sakhe! kathaya kah prapadyeta mam

iti dravati ghiirnate kalita-bhakta-kanthah suca
sa-mirchayati mataram vijayate saci-nandanah (5)

“O friend! Tell Me, where should I go? What should I do? Where will I find Hari? Who will tell Me
where He is? Who will give Me shelter?” Speaking in this way, with a melted heart Mahaprabhu would
begin rolling on the ground, and sometimes in great distress He would place His arms around His devo-
tees’ necks, thereby causing His mother immense sorrow. All glories to that Sri Saci-nandana Gaura-
hari.

14
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smararbuda-durapaya tanu-ruci-chata-cchayaya
tamah kali-tamah krtam nikhilam eva nirmiilayan

nrnam nayana-saubhagam divi-sadam mukhais tarayan
lasann adhi-dharah prabhur vijayate saci-nandanah (6)

Mahaprabhu’s splendorous bodily complexion, which is not attainable even for millions of Cupids,
uproots the filth of mankind in Kali-yuga and dissipates their darkness of ignorance. The sweetness of
His lips delights the eyes of even the demigods. All glories to that Sri Saci-nandana Gaurahari.
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ayam kanaka-bhidharah pranaya-ratnam uccaih kiran
krpaturataya vrajann abhavad atra visvambharah
yad-aksi-patha-saficarat suradhuni pravahair nijam
param ca jagad ardrayan vijayate saci-nandanah (7)

Like a mountain of gold, Sri Gaurangadeva displayed unlimited compassion by happily bestowing the
jewel of Krsna-prema upon everyone without any consideration of their qualification for it. Because He
nurtured the entire universe in this way, He is known as ‘Visvambhara’. He immersed both Himself and
others in the flowing river of His tears. All glories to that Sri Saci-nandana Gaurahari.
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gato ’smi mathuram mama priyatama visakha-sakhi
gata nu vata! kim dasam vada katham nu vedani tam

itiva sa nijecchaya vraja-pateh sutah prapitas
tadiya-rasa-carvanam vijayate saci-nandanah (8)

“Now that I have arrived in Mathura, tell Me, O tell Me, what is the condition of My beloved

Visakha? Alas! How will I find out?” In this way, of His own sweet, free Will/Mahéprabhu tasted Vrajen-
dra-nandana’s rasa of separation from Visakha-sakhi. All glories to that Sri Saci-nandana Gaurahari.

15
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idarm pathati yo ’stakam guna-nidhe! saci-nandana!
prabho! tava padambuje sphurad amanda visrambhavan
tam ujjvala-matim nija pranaya-ripa-varganugam
vidhaya nija-dhamani drutam uri-karusva svayam (9)

O ocean of transcendental attributes! O Prabhu! Hey Saci-nandana! Please grant residence in Your

eternal dhama to those very fortunate persons of pure intelligence who serve your dear eternal associ-
ates and recite this astaka with deep faith in Your lotus feet—this is my prayer to You.
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Sriman Mahaprabhor astakam

Also known as “Sri Svartpa-caritamrtam”
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svaripa! bhavato bhavatv ayam iti smita-snigdhaya
giraiva raghunatham utpulaki-gatram ullasayan

rahasy upadisan nija-pranaya-gidha-mudram svayam

virdjatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (1)

“Svariipa! This Raghunatha will remain in your care”—with these sweet words from His smiling face
Stiman Mahaprabhu made Raghunitha dasa so happy that his bodily hairs stood erect, and in a solitary
place He personally instructed Raghunatha dasa on the confidential method to understand the glories
of His own great love. May that Sri Gauracandra Mahaprabhu always be present within my heart.

&Y 79 gegu ad! foee ®9: wef
foreE Ted ue =mfu are-oAse T |
forrstq formr w gfe & =g s 1Rl
svariipa! mama hrd-vranam bata! viveda ripah katham
lilekha yad ayam patha tvam api tala-patre ’ksaram

iti pranaya-vellitam vidadhad asu rapantaram
virdjatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (2)

“Svartpa! How could Rapa have understood My heart? You also should read this verse which he has
written on the palm leaf”—in this way Mahaprabhu would sometimes exhibit His great prema and
sometimes keep it concealed. May that Sri Gauracandra Mahaprabhu always be present within my
heart.
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svaripa! parakiya-sat-pravara-vastu-nasecchatarm
dadhaj jana iha tvaya paricito na vetiksayan

sanatanam uditya vasmita-mukham maha-vismitam
virdjatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (3)

“Svariipa! There is someone present here who desires to destroy the most elevated devotional stage of
parakiya-bhava, have you recognised him?’—in this humorous way Mahaprabhu indicated to everyone
the greatly astonished Sti Sanatana, who joyfully laughed at first and then lowered his face in embar-
rassment. May that Sti Gauracandra Mahaprabhu always be present within my heart.
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svariipa! harinama yaj jagad aghosayam tena kim
na vacayitum apy athasakam imam sivanandajam

iti sva-pada-lehanaih sisum acikarat yah kavim
virdjatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (4)

“Svariipa! I have inspired all the residents of this world to loudly sing Harinama, but what have |
accomplished if in the end I am unable to make this young son of Sivananda chant Harinama?—say-
ing this, Mahaprabhu made the child suck one of His toes and thereby turned him into the greatest of
poets. May that Sri Gauracandra Mahaprabhu always be present within my heart.
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svaripa! rasa-ritir ambuja-drsam vraje bhanyatam
ghana-pranaya-manaja sruti-yugam mamotkanthate

rama yad iha manini tad api lokayeti bruvan
virajatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (5)

“Svartpa! Describe the characteristics of the rasa of the lotus-eyed Vraja-gopis’ intense jealous love,
My ears are eager to hear it. Look! Because Laksmidevi has not attained such exalted love, she has
become indignant!”—in this way Mahaprabhu revealed His mind to Svartipa Damodara Goswami. May
that Sri Gauracandra Mahaprabhu always be present within my heart.
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svarapa! rasa-mandiram bhavasi man-mudam aspadam
tvam atra purusottame vraja-bhuviva bhe vartase

iti sva-parirambhanaih pulakinam vyadhat tam ca yo
virdjatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (6)

“Svariipa! You are most dear to Me and a temple of rasa! Because you are residing here, this Purusotta-
ma-ksetra appears to Me to be Vrndavana”—saying this, Mahaprabhu repeatedly embraced Svariipa
Damodara around the neck, causing his bodily hairs to stand erect in ecstacy. May that Sti Gauracandra
Mahaprabhu always be present within my heart.
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svariipa! kim apiksitam kva nu vibho! nisi svapnatah
prabho! kathaya kinnu tan-nava-yuva varambhodharah

vyadhat kim ayam iksyate kim u na hity agat tam dasam
virdjatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (7)

“Svartpa! What was it that I saw?”
“Prabhu, when did You see it?”
“In a dream last night.”
“Prabhu, what was it like?”
“It was a youth whose bodily complexion resembled that of a fresh monsoon cloud.”
“What was He doing? Is it possible to see Him now?”
“No, I am unable to see Him now.”
Saying this, Mahaprabhu would become overwhelmed in grief and fall into an unprecedented state of
emotion. May that Sri Gauracandra Mahaprabhu always be present within my heart.
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svaripa! mama netrayoh purata eva krsno hasann
apaiti na kara-graham bata! dadati ha! kim sakhe!

iti skhalati dhavati svasiti ghtirnate yah sada
virdjatu ciraya me hrdi sa gauracandrah prabhuh (8)

“Hey Svartpa! Krsna stood before Me laughing but then ran off and I could not catch Him. Alas!
Alas, My friend! What will [ do now?” Saying this, Mahaprabhu would fall on the ground, run here and
there, breathe rapidly and whirl around. May that Sri Gauracandra Mahaprabhu always be present
within my heart.
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svariipa-caritamrtam kila mahaprabhor astakam
rahasyatamam adbhutam pathati yah krti praty aham

svariipa parivaratam nayati tam saci-nandano
ghana-pranaya-madhurim sva-padayoh samasvadayan (9)

Sti Saci-nandana Mahaprabhu will make those who regularly recite this wonderful and confidential

Mahaprabhor astaka named the “Svartipa-caritamrta” taste the sweetness of His great prema and accept
them as eternal associates of Svariipa Damodara.
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Sri Svapna-vilasamrtastakam
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priye! svapne drsta saridina-sutevatra pulinam
yatha vrndaranye natana-patavas tatra bahavah
mrdangadyam vadyam vividham iha kascid dvija-manih
sa vidyud-gaurangah ksipati jagatim prema-jaladhau (1)

One morning just before sunrise Srimati Radhika said to Sri Krsna, “O Beloved! I had a remarkable
dream last night. I saw a place which is surrounded by a river just as the Yamuna surrounds this Vrnda-
vana, and the wide banks of that river also resembled those here in Vrndavana. The residents there
were dancing expertly just as the people do here in Vrndavana, and they were playing instruments such
as the mrdarniga which are played here. And I saw an incredibly beautiful youth who seemed to be the
jewel of the twice-born. His bodily complexion was as brilliant as lightening and He was immersing the
entire universe in an ocean of pure spiritual love.”
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kadacit krsneti pralapati rudan karhicid asau
kva radhe! ha heti svasiti patati projjhati dhrtim
nataty ullasena kvacid api ganaih svaih pranayibhis
trnadi-brahmantam jagad atitaram rodayati sah (2)

“Sometimes that golden youth was crying out ‘Ha Krsna! Ha Krsna!’ and lamenting in a sorrowful
voice. He was shedding streams of tears which choked His voice. Exclaiming ‘Ha Radhe! Where are
You? He was sighing in deep breaths, sometimes becoming very impatient and unsteady, sometimes
falling on the ground, and sometimes ecstatically dancing. Then, uttering some indiscernable words to
His intimate friends, He fell unconscious. By this behaviour He caused all living entities in the uni-
verse, from the blades of grass up to Brahma, to weep and wail.”
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tato buddhir bhranta mama samajani preksya kim aho
bhavet so ’yam kantah kim ayam aham evasmi na parah

aham cet kva preyan mama sa kila cet kvaham iti me

bhramo bhiiyo bhityan abhavad atha nidram gatavati (3)

“Upon seeing this wondrous spectacle, My mind became so perplexed that My sleep was broken.
Remembering how He was calling My name, saying, ‘Hey Radhe! Where are You? I thought to Myself,
“Was this youth My beloved Sri Krsna? If it was, then where was 17 And remembering how He was call-
ing out ‘Hey Krsna! Where are You? I thought, ‘Was this brahmana actually Me? He couldn’t possibly
be anyone else! But if I am this brahmana, then where was My beloved Madhava? In this way I became
more and more confused until I drifted back to sleep.”
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priye! drstva tas tah kutukini! maya darsita-cari
ramesadya mirtir na khalu bhavati vismayam agat
katham vipro vismapayitum asakat tvam tava katham
tatha bhrantim dhatte sa hi bhavati ko hanta! kim idam (4)

Having heard Srimati Radhika describe Her dream, Sri Krsna replied, “O Beloved! In the past I have
shown You many of My forms, such as that of Narayana resting upon Ananta-sesa, but You never
become astonished upon seeing Them. So why have You become astonished upon seeing this
brahmana? O Kutukini (curious prankster)! Why have You become bewildered? This is most astonish-
ing—who could this brahmana be?”
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iti procya prestham ksanam atha paramrsya ramano

hasann akitajfiam vyanudad atha tam kaustubha-manim
tatha diptam tene sapadi sa yatha drstam iva tad

vilasanam laksmam sthira-cara-ganaih sarvam abhavat (5)

After saying these playful words to Srimati Radhika, Sri Krsna thought for a moment. Then He
smiled and illuminated the Kaustubha jewel on His chest. Instantly that Kaustubha jewel began to
shine and within the bright effulgence Srimati Radhika then beheld precisely the same scene that She
saw in Her dream, including all of the moving and non-moving living entities which were present there.
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vibhavyatha proce priyatama! maya jAatam akhilam
tavakiitam yat tvam smitam atanuthas tattvam asi sah
sphutam yan navadir yad abhimatir atrapy aham iti
sphuranti me tasmad aham api sa evety anumime (6)

Upon witnessing in Her wakened state the scene projected by the Kaustubha jewel which was identi-
cal to what She had seen in Her dream, Srimati Radhika thought, “Aho! My Prananatha’s skilful clev-
erness knows no limit!” After some deliberation, She said, “O Beloved! I have understood Your inten-
tion. That exalted, golden brahmana youth whom I saw in My dream is none other than Yourself—the
fact that You were slightly smiling when You revealed this vision to Me verifies this. But because You
did not reveal everything to Me, the realisation has arisen within Me that I am also that Gauranga.
Therefore it seems that We have united as Gauranga.”
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yad apy asmakinam rati-padam idam kaustubha-manim
pradipyatraivadidrsad akhila-jivan api bhavan
sva-saktayavirbhiiya svam akhila-vilasam pratijanam
nigadya premabdhau punar api tadadhasyasi jagat (7)

“Furthermore, by illuminating this Kaustubha jewel, You have time and again revealed Your broad
chest, which is the place of Our love because there I receive Your embrace. From this action it is appar-
ent that You will again descend accompanied by all Your potencies and display both Yourself and Your
pastimes before each and every living entity, thus again immersing this universe in an ocean of prema.”
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yad uktam gargena vraja-pati-samaksam sruti-vida

bhavet pito varnah kvacid api tavaitan na hi mrsa
atah svapnah satyo mama ca na tada bhrantir abhavat

tvam evasau saksad iha yad anubhiito ’si tadrtam (8)

Next Srimati Radhika said, “O Beloved! I have heard that at the time of Your childhood name-giving
ceremony, Gargacarya, the knower of the Vedas, told Your father Nanda, the king of Vraja, ‘Previously
Your son incarnated in white and red colours; now He has appeared in this dark colour, and in the
future He will also appear in a yellow form.” These words of his can never be untrue. Therefore My
dream was true—I have no confusion about this whatsoever. My factual revelation is that You are
indeed that very Gauranga.”
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pibed yasya svapnamrtam idam aho! citta-madhupah
sa sandeha-svapnat tvaritam iha jagarti sumatih

avaptas caitanyam pranaya-jaladhau khelati yato
bhrsam dhatte tasminn atula-karunam kufija-nrpatih (9)

Aho! Those intelligent persons who drink this wondrous Nectar of Pastimes in a Dream will awaken
from the dream-like doubt of not knowing whether Nanda-nandana Krsna is indeed that very Sri Saci-
nandana. Having thus obtained steadfast faith in Sri Caitanya, such persons will become the objects of
Krsna’s abundant mercy and frolic in the ocean of prema.
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Sri Gopala-devastakam

YA gs-fr: GH-Hre-for:
- Tfeq-aa: gresr-fom: |
fafarerafregRam 9%

TR gfe & 1 fe-muredd: 12

madhura-mrdula-cittah prema-matraika-vittah
svajana-racita-vesah prapta-sobha-visesah
vividha-manimayalankaravan sarva-kalam
sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (1)

Whose heart is sweet and soft, whose only wealth is prema, who is dressed by His mother and other
dear devotees in such a way that He attains an extraordinary beauty, and who always wears varieties of
jewelled ornaments—may that Sri Gopala-deva forever appear within my heart.
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nirupama-guna-ripah sarva-madhurya-bhipah
srita-tanu-ruci-dasyah koti-candra-stutasyah
amrta-vijayi-hasya procchalac-cilli-lasyah
sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (2)

Whose beauty and attributes are matchless, who is the emperor of all varieties of sweetness, whose
bodily complexion is served by everyone, whose smile reproaches nectar, whose lotus face is praised by
millions of moons, and whose eyebrows constantly dance—may that Sti Gopala-deva forever appear
within my heart.
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dhrta-nava-parabhagah savya-hasta-sthitagah

prakatita-nija-kaksah prapta-lavanyah-laksah
krta-nija-jana-raksah prema-vistara-daksah

sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (3)

Who with a special intention in mind (to impress the Vraja-gopis) proclaimed His supremacy by bril-
liantly holding Govardhana Hill in His left hand, and when doing so revealed the full magnificence of
His majestic back and was adorned with hundreds of thousands of varieties of loveliness—may that Sri
Gopala-deva, who is highly expert in protecting His devotees and in increasing their prema for Him,
forever appear within my heart.
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krama-valad-anuraga-sva-priyapanga-bhaga-
smrta-ratipati-yagah priti hamsi-tadagah
sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (4)

Since the objective of His ever-expanding pure love is to procure the sidelong glances of the gopis, on
His lips always plays a gentle smile which is fully conversant in the matter of the erotic mellow. He
always remembers the Kamadeva-yajfia (meaning that He is always remembering amorous enjoyment),
and He is a lake for the female swans of love—may that Sri Gopala-deva forever appear within my
heart.
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madhurima-bhara-magne bhaty asavye ’valagne
tribalir alasavattvat yasya pustanatatvat
itarata iha tasya mara-rekheva rasya
sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (5)

On the right side of His very sweet waist are three lines created by His relaxed mood, and visible on

the opposite side is a charming line which seems to embody Kamadeva—may that Sti Gopala-deva for-
ever appear within my heart.
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vahati valita-harsam vahayams canuvarsam
bhajati ca saganam svarm bhojayan yo ’rpayan svam

giri-mukuta-mani-sridimavan-mitrata srih
sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (6)

Who when lifting Govardhana Hill to protect Vraja from Indra’s deluge arranged food and water for
His afflicted devotees who were sheltered below, and who by lifting Sri Giriraja created a friendship
with him which is similar to His friendship with Sridama—may that Sri Gopala-deva forever appear
within my heart.
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adhidharam anuragam madhavendrasya tanvams
tad-amala-hrdayottham prema-sevam vivrnvan
prakatita nija-saktya vallabhacarya-bhaktya
sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (7)

Manifesting within me by His own great potency the bhakti of Sri Vallabhacarya, the unparalleled
spontaneous love of Sri Madhavendra Puri, and the prema-seva which overflows within his pure heart,
may Sri Gopila-deva forever appear within my heart.
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pratidinam adhunapi preksyate sarvadapi
pranaya-surasa-carya yasya varya saparya
ganayatu kati bhogan kah krti tat-prayogan
sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (8)

Even now devotees daily take darsana of that most exalted worship of Him which is saturated with
the mood of His erotic love for the gopis, and there is no scholar capable of counting the varieties of
love-sports and other pastimes which He enjoys—may that Sri Gopala-deva forever appear within my
heart.
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giridhara-vara-devasyastakenemam eva
smarati nisi-dine va yo grhe va vane va

akutila-hrdayasya prema-datvena tasya

sphuratu hrdi sa eva srila-gopaladevah (9)

May Sri Gopala-deva bestow prema-bhakti upon and be situated within the hearts of those honest

devotees who remember the Supreme Personality of Godhead, Giridhari Sri Krsna, through the medi-

um of this astaka, regardless of whether those devotees reside in a dwelling, in the forest, or anywhere
else, and whether they recite it in the day or in the night.
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Sri Madana-gopala-devastakam
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mrdu-talarunya-jita-rucira darada-prabham
kulisa kanfijari-dara-kalasa-jhasa cihnitam

hrdi mamadhaya nija-carana-sarasi-ruham
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (1)

O Madana-gopala! The redness of the soles of Your very soft lotus feet conquer the charming lustre of
the red hingula fruit. Establishing within my heart those lotus feet, which are marked with the
conchshell, disc, thunderbolt, lotus flower, waterpot, and fish, always remain before me and protect me.
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mukhara-mafijira-nakha-sisira-kiranavali-
vimala-malabhir anupadam udita-kantibhih

sravana-netra-svasana-patha-sukhada! natha! he
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (2)

O Natha! The sweet jingling of Your anklets, the radiance emanating from Your moon-like nails, and

the fragrance of the garland of forest flowers which hangs to Your feet, give great pleasure to Your devo-
tees’ ears, eyes, and noses respectively. O Madana-gopala! Always remain near and protect me.
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manimayosnisa-dara-kutilimani locanoc-
calana-caturya-cita lavanimani gandayoh

kanaka-tatanka-ruci-madhurimani majjayan
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (3)

O Madana-gopila! As You immerse me in the sweet beauty of Your slightly tilted jewel-studded
crown, Your crooked glances which dart here and there, and Your charming cheeks which are illuminat-
ed by radiant golden earrings, remain near and protect me.
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adhara-sonimni dara-hasita-sitimarcite
vijita-manikya-rada-kirana-gana-mandite

nihita-vamsika! jana-duravagama-Iila! he
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (4)

The garland of effulgent rays emanating from Your teeth defeat the splendour of rubies, and they fur-
ther beautify Your lustrous, smiling face. You hold a flute to Your red lips, and Your pastimes are not eas-
ily understood by common people. O Madana-gopala! Remain near and always protect me.
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padaka-harali-pada-kataka-nata-kinkini-
valaya-tatanka-mukha-nikhila-mani-bhisanaih
kalita-navyabha! nija-rucita-tanu-bhusitair
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (5)

O Madana-gopala! Decorated with jewelled neck-ornaments, necklaces, anklets, waist-ornaments,

bracelets, and earrings, You exude an indescribable splendour. Standing before me decorated with those
radiant ornaments, always protect me.
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udupa-koti-kadana-vadana-ruci-pallavair
madana-koti-mathana-nakhara-kara-kandalaih
dhutaru-koti sadana-sadaya-nayaneksanair
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (6)

Your glowing face defeats the effulgence of millions of moons, the splendour of the fresh, blossom-like
nails of Your lotus hands smash the pride of millions of Cupids, and Your merciful glances are like an
abode of millions of wish-fulfilling trees. O Madana-gopala! Please remain near and always protect me.
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krta-narakara! bhava-mukha-vivudha-sevita!
dyuti-sudha-sara! puru-karuna! kam api ksitau

prakatayan prema-bharam adhikrta-sanatanam
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (7)

O You who are in human form! O You who are worshipped by the demigods headed by Mahadeva! O
You who are the nectarean essence of shining splendour! O You who fulfil the desires of Your devotees’
hearts! O Madana-gopala! Having displayed indescribable love in this world since time immemorial,
please remain near me and always protect me.
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taranija-tira-bhuvi tarani-kara-varaka-
priyaka sandastha-mani-sadana-sahita-sthita

lalitaya sarddham anupada-ramita! radhaya
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (8)

Situated in a splendorous jewelled palace beneath a shade-giving kadamba tree on the bank of the

Yamuna, You are perpetually served by Srimati Radhika and Lalita-sakhi. O Madana-gopala! Remain
near and always protect me.
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madana-gopala! tava sarasam idam astakam
pathati yah sayam ati-sarala-matir asu tam

sva-caranambhoja-rati-rasa-sarasi majjayan
madana-gopala! nija-sadanam anuraksa mam (9)

Those who with an honest heart daily recite this sweet astaka at dusk will be immersed in the flowing
prema-rasa of Your lotus feet. O Madana-gopala! Remain near me and always protect me.
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Sri Govinda-devastakam
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jambinadosnisa-virdji-mukta-
mala-mani-dyoti-sikhandakasya
bhangya nrnam lolupayan drsah sri-
govindadevah saranam mamastu (1)

Whose head is always adorned with a crown which is composed of gold from the Jamba River, which
is studded with rows of splendid pearls and glistening jewels, which carries a slightly tilted peacock
feather, and which captivates the eyes of everyone—may that Sri Govinda-deva be my shelter.
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kapolayoh kundala-lasya-hasya-

ccavi-cchata cumbitayor yugena
sanmohayan sambhajatam dhiyah sri-

govindadevah saranam mamastu (2)

Whose cheeks, which are kissed by the dancing of His earrings and the splendorous beauty of His
smile, enchant the hearts of His devotees—may that Sri Govinda-deva be my shelter.

33



T
I RIS |
& FHAHGIHAT FATT
TMifareaa: 30 THE 13
sva-preyasi-locana-kona-sidhu-
praptyai puro-varti-janeksanena

bhavarm kam apy udgamayan budhanam
govindadevah saranam mamastu (3)

Who in order to drink the nectar of His dearest devotees’ sidelong glances (and fearing that someone
else may see) casts His glance only at whomever may be standing before Him, and by doing so transmits
an indescribable bhava into the hearts of those of His devotees who are expert in rasa-tattva—may that
Sti Govinda-deva be my shelter.
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vama-pragandarpita-ganda-bhasvat-
tatanka-lolaka-kanti-siktaih
bhrii-valganair unmadayan kula-strir
govindadevah saranam mamastu (4)

Combined with His cheek resting upon His left shoulder, the radiance of His earrings, and the lustre
of the pearl which adorns the tip of His nose, the movements of His eyebrows madden the Vraja-
gopis—may that Sri Govinda-deva be my shelter.
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dire sthitas ta murali-ninadaih
sva-saurabhair mudrita-karna-palih
nasarudho hrd-gata eva karsan
govindadevah saranam mamastu (5)

Although the gopis remain at a distance from Him with both their ears and nostrils blocked (fearing
that they will become maddened with prema if the sound of His flute enters their ears or if His bodily
fragrance enters their noses), still by the medium of His bodily fragrance He enters their hearts and
attracts them to Him—may that Sri Govinda-deva by my shelter.
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navina-lavanya-bharaih ksitau sri-
rapanuragambu-nidhi-prakasaih
satas camatkara-vatah prakurvan
govindadevah saranam mamastu (6)

Whose great abundance of ever-fresh loveliness immerses His devotees in the ocean of pure love man-
ifested in this world by Sri Ripa Goswami where they experience an indescribable bliss—may that Sri
Govinda-deva be my shelter.
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kalpa-drumadho mani-mandirantah-
sri-yoga-pithamburuhasyaya svam
updasayams tantra-vido ’pi mantrair
govindadevah saranam mamastu (7)

Who beneath a wish-fulfilling tree inside a temple of jewels situated upon the lotus-shaped yoga-
pitha, He is worshipped with His own mantras by His devotees who are well-versed in the scriptures—
may that Sri Govinda-deva be my shelter.
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mahabhiseka-ksana-sarva-vaso
lankrty-anangi-karanocchalantya
sarvanga-bhasakulayams trilokim
govindadevah saranam mamastu (8)

When at the time of His bathing ceremony all of His outer garments and ornament are removed, the
glowing splendour of His fully-revealed bodily complexion enchants the three worlds—may that Sri
Govinda-deva be my shelter.
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govindadevastakam etad uccaih
pathet tadiyanghri-nivista-dhir yah
tarh majjayann eva krpa-pravahair

govindadevah saranam mamastu (9)

Sti Govinda-deva will certainly plunge into the flowing stream of His mercy whoever loudly recites

this Govinda-devastaka with their mind fully concentrated on His lotus feet—may that Sri Govinda-
deva by my shelter.
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Sri Gopinatha-devastakam
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asye hasyam tatra madhvikam asmin
vamsi tasyam nada-piyusa-sindhuh
tad-vicibhir majjayan bhati gopir
gopinathah pina-vaksa gatir nah (1)

Holding a flute to His sweetly smiling lips, He appears most beautiful as He immerses the Vraja-gopis
in the waves of the nectar-ocean of His flute song—may that broad-chested Sri Gopinatha-deva be our
shelter.
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sonosnisa-bhraji-mukta srajodyat-
picchottamsa-spandanenapi ninam

hrn-netrali-vrtti-ratnani mufican

gopinathah pina-vaksa gatir nah (2)

The slight swaying of His peacock feather, which is His most celebrated ornament and which is illu-

minated by a splendid string of pearls in His red turban, steals away the jewels of the activities of His
devotees’ hearts and eyes—may that broad-chested Sri Gopinatha-deva be our shelter.
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bibhrad-vasah pitam ariru-kantya-
slistam bhasvat-kinkinikam nitambe
savyabhiri-cumbita-pranta-bahur
gopinathah pina-vaksa gatir nah (3)

Yellow cloth embraces the unprecedented splendour of His thighs, He wears a radiant band of waist-
bells around His hips, and His left shoulder is kissed by Srimati Radhika—may that broad-chested Sri
Gopinatha-deva be our shelter.
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gufija-mukta-ratna-gangeya-harair
malyaih kanthe lambamanaih kramena

pitodaficat-kaficukenarcitah srir
gopinathah pina-vaksa gatir nah (4)

Around His neck are necklaces and garlands composed of gufija, pearls, jewels, and gold which hang
down to various degrees, and His resplendent yellow cloth makes Him captivatingly beautiful—may
that broad-chested Sri Gopinatha-deva be our shelter.
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svetosnisah sveta-susloka-dhautah
susveta-srak dvi-trasah sveta-bhiisah

cumban sarya-mangalaratrike hrd-

gopinathah pina-vaksa gatir nah (5)

Being bathed in His devotees’ pure and exquisite glorifications of Him and wearing a white crown, a
white garland, and two or three other white articles such as a turban and a kurta, He attracts the hearts
of His devotees who receive His darsana at mangala-arati—may that broad-chested Sri Gopinatha-deva
be our shelter.
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srivatsa-sri-kaustubhodbhinna-romnam
varnaih sriman yas caturbhih sadestah
drstah premnaivati dhanyair ananyair
gopinathah pina-vaksa gatir nah (6)

He is beautified by these four items: the mark of Srivatsa, opulence, the Kaustubha jewel, and the
extraordinary lines of hairs on His body. He is always worshipped by His devotees, and He lovingly
grants His darsana to those very fortunate souls who are exclusively devoted to Him—may that broad-
chested Sri Gopinatha-deva be our shelter.
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tapifichah kim hema-valli-yugantah?
parsva-dvandvodyoti-vidyud-ghanah kim?
kim va madhye radhayoh syamalendur
gopinathah pina-vaksa gatir nah (7)

Is He a tamala tree entwined between two golden vines? Is He a dark blue cloud between a pair of
gleaming lightning bolts? Is He a dark moon between two luminous stars? These doubts arise in the
minds of those who see Him—may that broad-chested Sri Gopinatha-deva be our shelter.
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sri-jahnavya mirtiman prema-pufijo
dinanathan darsayan svam prasidan

pusnan devalabhya-phela-sudhabhir
gopinathah pina-vaksa gatir nah (8)

Being the embodied Ganga of profuse love (in His incarnation as Sri Caitanya Mahaprabhu), He
grants His darsana unto those who are destitute and shelterless, and always being very pleased with
them, nourishes them with His maha-prasada remnants which cannot be attained by even the
demigods—may that broad-chested Sri Gopinatha-deva be our shelter.
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gopinathasyastakam tusta-cetas
tat-padabja-prema-pusti-bhavisnuh
yo 'dhite tan-mantu-kotir apasyan

gopinathah pina-vaksa gatir nah (9)

Forgiving all their offences, He bestows prema upon those who regularly recite this Sri Gopinatha-

devastaka with a contented heart and a fervent desire to strengthen their love for His lotus feet—may
that broad-chested Sri Gopinatha-deva be our shelter.
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Sti Gokulananda-govinda-devastakam
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koti-kandarpa-sandarpa-vidhvamsana-
sviya-rapamrtaplavita-ksmatala

bhakta-lokeksanam saksanam tarsayan

gokulananda-govinda! tubhyam namah (1)

You pulverise the pride of millions of Cupids, You submerge the entire earth planet in the nectar of
Your beauty, and You delight Your devotees’ eyes—O Gokulananda-Govinda! I offer pranama unto You.
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yasya saurabhya-saulabhya-bhag-gopika
bhagya-lesaya laksmyapi taptam tapah
ninditendivara-srika! tasmai muhur
gokulananda-govinda! tubhyam namah (2)

To obtain a mere fraction of the good fortune of the gopis, who always relish Your bodily fragrance,

even Laksmidevi performed severe austerities. Your beauty rebukes the splendour of the blue lotus
flower—O Gokulananda-Govinda! I offer pranama unto You time and again.
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vamsika-kanthayor yah svaraste sacet
tala-ragadiman sruty-anubhrajitah
ka sudha? brahma kim? ka nu vaikuntha-mud?
gokulananda-govinda! tubhyam namah (3)

In comparison to hearing the melodies produced by Your flute and the sweet songs which You sing,
what is heavenly nectar? What is knowledge of the impersonal Brahman, and what is the happiness of
Vaikuntha? O Gokulananda-Govinda! I offer pranama unto You.
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yat pada-sparsa-madhurya-majjat-kuca
dhanyatam yanti gopya ramato 'py alam

yad yaso dundubher ghosana sarvajid
gokulananda-govinda! tubhyam namah (4)

By offering their breasts to the sweetness of Your lotus feet, the gopis attain a fulfilment far beyond
that of even Laksmidevi. The resounding kettledrum of Your fame conquers all—O Gokulananda-
Govinda! I offer pranama unto You.
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yasya phela-lavasvadane patratam
brahma-rudradayo yanti naivanyake
adharam sridhum ete ’pi pivanti no
gokulananda-govinda! tubhyam namah (5)

Although the demigods headed by Brahma and Siva have become qualified to taste a particle of Your
maha-prasada remnants, an accomplishment which is very difficult indeed for ordinary people, still
even those same demigods are unable to drink the nectar of Your lips—O Gokulananda-Govinda! I
offer pranama unto You.
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yasya lilamrtam sarvathakarsakam
brahma-saukhyad api svadu sarve jaguh

tat pramanar svayam vyasasinuh suko
gokulananda-govinda! tubhyam namah (6)

Your devotees say that the nectar of Your pastimes is far more attractive than realisation of the imper-
sonal Brahman, and Vyasa’s son Sukadeva Goswami is a testament to this fact. O Gokulananda-
Govinda! I offer pranama unto You.
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yat sad-aisvaryam apy arya-bhaktatrmani

dhyatam udyac-camatkaram anandayet
natha tasmai rasambhodhaye kotiso

gokulananda-govinda! tubhyam namah (7)

An astonishing ecstacy arises in the hearts of Your saintly devotees who meditate on Your six opu-
lences. O Gokulananda-Govinda! Millions of times I offer pranama unto You, the ocean of rasa.
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gokulananda-govinda-devastakam
yah pathen nityam utkanthitas tvat padoh

prema-sevaptaye so ‘ciran madhuri
sindhu-majjan mana vafchitam vindatam (8)

O Prabhu! May those who regularly recite this Gokulananda-Govindastaka quickly feel their hearts
plunged into the ocean of Your sweetness and have their yearning to obtain the loving service (prema-
seva) of Your lotus feet fulfilled.
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sva-janmany aisvaryam balam iha badhe daitya-vitater
yasah partha-trane yadu-puri maha-sampadam adhat

param jAdnam jisnau musalam anu vairagyam anu yo-
bhagaih sadbhih piirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (1)

At the time of His appearance before Vasudeva and Devaki He exhibited His opulence, by killing
numerous demons He exhibited His great strength, by protecting the Pandavas He increased His fame,
in the Yadava’s capital city of Dvaraka He accepted matchless wealth, by speaking the Bhagavad-gita to
His friend Arjuna He exhibited His super-excellent knowledge, and as the Yadu dynasty was destroyed
in a fratricidal war He displayed the highest ideal of renunciation—may that Nanda-nandana, who pos-
sesses the pinnacle of these six attributes, increase our spiritual happiness.
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catur-bahutvam yah svajani samaye yo mrdasane
jagat-kotim kuksy-antara parimitatvam sva-vapusah
dadhi-sphote brahmany atanuta paranta-tanutam
mahaisvairyah pirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (2)

At the time of His appearance He assumed a four-armed form, and after performing the pastime of
eating clay, within His mouth He displayed millions of universes to His astonished mother. He allowed
His immeasurable belly to be bound to a grinding mortar as punishment for breaking a yoghurt pot, and
to enlighten Brahma He expanded into unlimited transcendental forms—may that Nanda-nandana,
who possesses the pinnacle of opulence, delight us.
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balam bakyam danta cchadana-varayoh kesini nrge
nrpe vahyor anghreh phanini vapusah kamsa-marutoh

giritre daityesv apy atanuta nijastrasya yad ato-
mahaujobhih pirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (3)

When killing Piatana He utilised the strength of His exalted lips, when killing the Kesi demon and
rescuing Nrga Maharaja from the well He employed the strength of His arms, in demolishing the pride
of Kaliya-naga He displayed the strength of His feet, when killing Kamsa and the cyclone-demon
Trnavarta He exhibited His bodily strength, and when fighting with Banasura and killing many other
demons He utilised the strength of His weapons—may that Nanda-nandana, who possesses the greatest
strength, always delight us.
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asanikhyata gopya vraja-bhuvi mahisyo yadu-pure
sutah pradyumnadyah sura-taru-sudharmadi ca dhanam

vahir dvari brahmady api vali-vaham stauti yad atah
sriyam puraih pirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (4)

In Vraja He danced with unlimited gopis, in Dvaraka He lived with sixteen-thousand one-hundred
and eight queens and fathered over one-hundred thousand sons headed by Pradyumna, He possessed
the great wealth of the Sudharma assembly house and the parijata tree, and bearing gifts for Him, Brah-
ma and other heads of their own planets would stand at His gate offering Him prayers—may that
Nanda-nandana, who possesses the greatest wealth, immerse us in the ocean of bliss.
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yato datte muktim ripu-vitataye yan nara-janir
vijeta rudrader api nata-janadhina iti yat
sabhayam dropadya vara-krd ati-pijyo nrpa-makhe
yasobhis tat pirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (5)

He placed liberation into the open hands of even His enemies, He assumed human form yet con-
quered Rudra and the other demigods, He was subjugated by His devotees although He is the supreme
controller and fully independent, He granted Draupadi the benediction of unlimited cloth as she was
being stripped in the assembly of the Kauravas, and before all the great personalities present at
Yudhisthira Maharaja’s Rajastya-yajfia, He accepted the first worship—may that immeasurably famous
son of Nanda always delight us.
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nyadhad gita-ratnam tri-jagad atulam yat priya-sakhe
param tattvam premnoddhava-parama-bhakte ca nigamam
nija-prana-presthasv api rasa-bharam gopa-kulajasv
ato jiianaih pirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (6)

He gave His dear friend Arjuna the glistening jewel of the Bhagavad-gita which is itself unequalled
within the three worlds, while He Himself was overcome with prema He instructed the great devotee
Uddhava on prema-tattva, and He delineated the highly confidential rasa-tattva to the gopis who are
more dear to Him than life itself—may that Nanda-nandana, the embodiment of all knowledge, perpet-
ually delight us.
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krtagaskam vyadham satanum api vaikuntham anayan-
mamatvasyaikagran api parijanan hanta vijahau

yad apy ete srutya dhruva-tanutayoktas tad api ha
sva-vairagyaih pirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (7)

He sent a hunter named Jara who had committed an offence against Him (by mistaking the Lord’s
foot for a deer and shooting it with an arrow) to Vaikuntha in that very same form, and He abandoned
those of His relatives who were inimical to Him, although they were the objects of His affection and
the scriptures declare that they already possessed transcendental forms similar to His own—may that
Nanda-nandana, who possesses the full power of renunciation, always delight us.
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ajatvam janmitvam ratir aratitehararahitata
salilatvam vyaptih parimitir ahanta-mamatayoh

pade tyagatyagav ubhayam api nityam sad urari-
karotasih piirnah sa bhavatu mude nanda-tanayah (8)

Although He is unborn, He takes birth, and although He becomes emotionally attached, He remains
aloof. Although He is inactive, He performs variegated pastimes, and although He is all-pervading, He
is simultaneously limited. Although He has no unfulfilled desires, He is bound by His devotees’ love for
Him, and He both sometimes abandons and sometimes protects His dear devotees—may that complete
Supreme Personality, the son of Nanda, always delight us.
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samudyat sandeha-jvara-sata-haram bhesaja-varam

jano yah seveta prathita-bhagavattvastakam idam
tad-aisvarya-svadaih sva-dhiyam ati-velam sarasayan
labhetasau tasya priya-parijananugya-padavim (9)

Bhagavan Nanda-nandana will bestow upon those who recite this Bhagavattvastaka, which is like an
excellent medicine that cures the hundreds of varieties of feverish doubts which afflict the conditioned
soul, a taste of the rasa of His opulences, and after having thus immersed their dry minds in unlimited
nectar, He will grant them a position amongst His confidential servitors.
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Sri Jagan-mohanastakam
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gufijavali-vestita-citrapuspa-
cuda-valan-mafijula-navya-piccham
gorocana-caru-tamalapatram
vande jagan-mohanam istadevam (1)

I bow down to my worshipable Deity, Sri Jagan-mohana, whose crown of multi-coloured flowers which
is wrapped in a garland of gufija flowers has a beautiful, fresh peacock feather which sways to and fro
placed in the middle of it, and whose forehead and limbs are adorned with enchanting gorocana-tilaka.
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bhri-valganonmadita-gopanari-
kataksa-banavali-viddhanetram
nasagra-rdjan-mani-caru-muktam
vande jagan-mohanam istadevam (2)

[ offer pranama to my worshipable Deity, Sri Jagan-mohana, whose eyes are forever pierced by the

sidelong glance-arrows of gopis maddened by the movements of His eyebrows and the tip of whose nose
is decorated with a beautiful jewel-studded pearl-ornament.
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alola-vakralaka-kanti-cumbi-
gandasthala-pronnata-caru-hasyam
vama-pragandoccala-kundalantam
vande jagan-mohanam istadevam (3)

[ offer pranama to my worshipable Deity, the enchanter of the three worlds, whose blue cheeks are
decorated with a charming smile which seemingly kisses the splendour of His dangling locks of curly
hair and whose left shoulder is touched by the tips of His swaying fish-shaped earrings.
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bandhiika-bimba-dyuti-nindi-kuficat
prantadhara-bhrajita-venu-vaktram
kificit-tirascina-sirodhibhatam
vande jagan-mohanam istadevam (4)

[ offer pranama at the feet of my worshipable Deity, Jagan-mohana Sri Krsna. With His neck slightly
tilted, a flute brilliantly adorns His curved lips, which themselves reproach the splendour of the band-
hiika flower and the ripened bimba fruit.
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akuntha-rekhatraya-raji-kantha-
khelat-svarali-sruti-raga-rajim
vaksah-sphurat-kaustubham unnatamsam
vande jagan-mohanam istadevam (5)

I offer pranama time and again to my worshipable Sri Krsna, the enchanter of the three worlds, whose
splendorous neck is clearly marked with three lines as He playfully sings ragas in various melodies,
whose chest is decorated with the glittering kaustubha jewel and whose shoulders are raised.
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ajanu-rajad-valayangadarici-
smarargalakara-suvrtta-bahum
anargha-mukta-mani-puspa-malam
vande jagan-mohanam istadevam (6)

I bow down at the feet of my worshipable Deity, Sti Jagan-mohana, whose nicely rounded arms, which
are decorated with glistening armlets and bracelets, reach His knees and mock the powerful arms of
Kamadeva*, and whose chest is nicely decorated with priceless pearls and jewels as well as a flower gar-

land.

*The word ‘argald’ literally means a wooden bolt that is used to secure a door, and thus powerful arms
are often compared to argalas. The argalas of Kamadeva represent material attachment, and especially
attraction to the form of a woman. Just as no one can pass beyond a door which is secured with a power-
ful argala, no one can pass beyond Kamadeva’s argalas. Even Brahma lusted after his own daughter, and
Siva was attracted to Mohini-marti. But Krsna’s arms are infinitely more powerful than Kamadeva’s
arms, and one who becomes attracted to them can easily pass beyond Kamadeva’s argalas.

TSI -
TR - T HTE5-T-3E |
e, STHIRATHECa 19l

svasaijad-asvattha-dalabha-tunda-
madhyastha-romavali-ramya-rekham

pitambaram mafjula-kinkinikam

vande jagan-mohanam istadevam (7)

I bow down and place my head at the feet of my supremely worshipable Jagan-mohana Sri Krsna,
whose abdomen, which is marked in the middle with a charming line of hairs, is like a banyan leaf
which quivers as He breathes and which is attired in yellow garments and a waistband studded with
bells which tinkle melodiously.
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vyatyasta-padam mani-niapuradhyam

syamam tribhangam sura-sakhi-miile
sri-radhaya sardham udara-lilam
vande jagan-mohanam istadevam (8)

I bow my head to my worshipable Jagan-mohana Sri Syamasundara, who stands below a desire tree
with His feet, which are splendorously adorned with jewelled anklets, crossed in a delightful three-fold
bending posture as He enjoys immensely enchanting pastimes with Srimati Radhika.
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srimaj-jagan-mohana-devam etat-
padyastakena smarato janasya
prema bhaved yena tadanghri-saksat-
sevamrtenaiva nimajjanam syat (9)

Whoever remembers Jagan-mohana Sri Krsna by reciting these eight verses will certainly obtain
prema-bhakti and become immersed in the nectar-ocean of His direct service.
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The Burgeoning Vine of Love
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deharbudani bhagavan! yugapat prayaccha
vaktrarbudani ca punah pratideham eva
jihvarbudani krpaya prativaktram eva
nrtyantu tesu tava natha! gunarbudani (1)

Hey Bhagavan! Please be merciful and grant me millions of bodies. Then give each of those bodies
millions of mouths and each of those mouths millions of tongues. Hey Natha! And on each of those

tongues may Your millions of divine attributes dance eternally.
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kimatmana? yatra na deha-kotyo
dehena kim? yatra na vaktra-kotyah
vaktrena kim? yatra na koti-jihvah
kim jihvaya! yatra na nama-kotyah (2)

What is the use of a soul that does not have millions of bodies? What is the use of a body which
doesn’t have millions of mouths, and what is the use of a mouth which doesn’t possess millions of
tongues! And what is the use of a tongue on which Your millions of names don’t dance?
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atmastu nityam sata-deha-varti
dehastu nathastu sahasra-vaktrah

vaktram sada rajatu laksa-jihvam
grhnatu jihva tava nama-kotim (3)

Hey Natha! May my soul perpetually possess hundreds of bodies, may each body possess thousands of
mouths, and may each mouth have hundreds of thousands of tongues upon which Your millions of
names will dance.
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yada yada madhava! yatra yatra
gayanti ye ye tava nama-lilah
tatraiva karnayuta-dharyamana-
staste sudha nityam aham dhayani (4)

Hey Madhava! My special supplication is that wherever any devotees, whether it is before Your deity
form or anywhere else, perform kirtana of Your nama, riipa, guna, and lila, may I be present there with
thousands of ears with which to perpetually drink the nectar.
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karnayutasyaiva bhavantu laksa-

kotyo rasajiia bhagavams tadaiva
yenaiva lilah srnavani nityam

tenaiva gayani tatah sukham me (5)

Hey Bhagavan! And as I drink such nectar with millions of ears, may I have millions of tongues with

which to incessantly extol the nama, ripa, guna, and Iila which I hear—doing so I will remain forever
immersed in divine bliss.
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karnayutasyeksana-kotirasya
hrt-kotirasya rasanarbudam stat
srutvaiva drstva tava ripa-sindhu-
malingya madhuryam aho! dhayani (6)

May each of my millions of ears be accompanied by millions of eyes, may each of those eyes be accom-
panied by millions of hearts, and may those millions of hearts be accompanied by millions of tongues.
Then those millions of ears will perpetually hear the glories of the ocean of Your beauty, those millions
of eyes will perpetually receive darsana of that beauty, those millions of hearts will perpetually embrace
it, and those billions of tongues will incessantly drink its nectar.
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netrarbudasyaiva bhavantu karna-
nasa-rasajiia hrdayarbudam va

saundarya-sausvarya-sugandha-ptira-
madhurya-samslesa rasanubhityai (7)

May I have millions of eyes to drink the nectar of Your beauty, millions of ears to hear Your very sweet
voice, millions of noses to smell Your fragrance, millions of tongues to taste Your sweetness, and mil-
lions of hearts with which to obtain the nectar of Your embrace.
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tvat-parsva-gatyai pada-kotir astu
sevam vidhaturh mama hasta-kotih

tam siksitum stadapi buddhi-koti-
retan baranme bhagavan! prayaccha (8)

May I have millions of feet to employ in going to Your side, millions of hands with which to attend

You, and millions of intelligences to learn how to serve You. Hey Bhagavan! Please be merciful and
grant me these benedictions.
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St Vrnda-devyastakam
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gangeya-campeya-tadid-vinindi-
rocih-pravaha-snapitatma-vrnde!
bandhiika-randhu-dyuti-divya-vaso
vrnde! numaste caranaravindam (1)

Your very beautiful bodily complexion reproaches the lustre of gold, campaka flowers, and lightning,
you shower Krsna’s devotees with mercy, and you are attired in resplendent red garments—O Vrnde! |
offer pranama unto your lotus feet.
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bimbadharoditvara-manda-hasya-
nasagra-mukta-dyuti-dipitasye
vicitra-ratnabharana-sriyadhye!
vrnde! numaste caranaravindam (2)

A sweet smile emanates from your red bimba-fruit-like lips, the lustre of the pearl which adorns the

tip of your nose illuminates your entire face, and your various jewelled ornaments make you appear
supremely beautiful—O Vrnde! I offer pranama unto your lotus feet.
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samasta-vaikuntha-siromanau sri-
krsnasya vrndavana-dhanya-dhamni
dattadhikare vrsabhanu-putrya
vrnde! numaste caranaravindam (3)

The daughter of Vrsabhanu Maharaja, Srimati Radhika, has given you dominion over Sti Krsna’s dear
abode Sri Vrndavana-dhama, which is the crown-jewel of all the Vaikuntha planets, which possesses
unlimited transcendental attributes, and which is supremely pure. O Vrnde! I offer pranama unto your
lotus feet.
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tvad ajfiaya pallava-puspa-bhrnga
mrgadibhir madhava-keli-kufijah
madhvadibhir bhanti vibhiisyamana
vrnde! numaste caranaravindam (4)

On your order the leaves, flowers, bees, deer, peacocks, parrots, and all the other living entities in
Vrndavana beautifully decorate the wondrous kufijas where Sri Krsna enjoys His love-sports in the per-
petual spring season—O Vrnde! I offer pranama unto your lotus feet.
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tvadiya-diityena nikufija-yunor
atyutkayoh keli-vilasa-siddhih

tvat-saubhagam kena nirucyatam tad
vrnde! numaste caranaravindam (5)

Because you serve as the messenger who cleverly unites Sti Radha-Krsna so They can perform Their

pastimes of playful love, who in this world could possibly describe your peerless good fortune? O Vrnde!
[ offer pranama unto your lotus feet.
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rasabhilaso vasatis ca vrnda-
vane tvad-isanghri-saroja-seva
labhya ca purhsam krpaya tavaiva
vrnde! numaste caranaravindam (6)

By your mercy only do Krsna’s devotees reside in Sri Vrndavana, render service to the lotus feet of
your beloved Sri Radha-Madhava, and directly witness the rasa-lila4—O Vrnde! 1 offer pranama unto
your lotus feet.
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tvam kirtyase satvata-tantra-vidbhir
lilabhidhana kila krsna-saktih
tavaiva mirtis tulasi nrloke
vrnde! numaste caranaravindam (7)

In the tantras composed by devotees such as Narada, highly expert panditas have declared you to be
Sri Krsna’s pastime potency (lila-sakti), and in this world you assume the form of the renowned tulasi
tree—QO Vrnde! I offer pranama unto your lotus feet.

YT T TS Ar:
feromz=r mTfe-avame |
FUTHR & T GO
gc! T TIURfE=H 1<

bhaktya vihina aparadha-laksaih
ksiptas ca kamadi-taranga-madhye
krpamayi! tvam saranam prapanna

vrnde! numaste caranaravindam (8)

Devoid of devotion and guilty of committing unlimited offences, [ am being tossed about in the ocean

of material existence by the turbulent waves of lust, anger, greed, and so forth. Therefore, O merciful
Vrnda-devi! I take shelter of you and offer pranama unto your lotus feet.
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vrndastakam yah srnuyat pathed va
vrndavanadhisa-padabja-bhrngah

sa prapya vrndavana-nitya-vasam
tat-prema-sevam labhate krtarthah (9)

Those who, being like bumblebees at the lotus feet of the king and queen of Vrndavana, either hear

or recite this astaka describing Vrnda-devi, will obtain eternal residence in Vrndavana where they will
become fully gratified by rendering loving service to Sri Sri Radha-Govinda.
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Sri Vrndavanastakam
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na yoga-siddhir na mamastu mokso
vaikuntha-loke ’pi na parsadatvam
premapi na syad iti cet taram tu
mamastu vrndavana eva vasah (1)

If I do not obtain mystic powers, impersonal liberation, eternal residence in Vaikuntha, or even bha-
gavat-prema, there is no loss for me as long as I can always reside in Sri Vrndavana-dhama.
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tarnam janur yatra vidhir yayace
sad-bhakta-cidamanir-uddhavo ’pi

viksyaiva madhurya-dhiram tad asmin
mamastu vrndavana eva vasah (2)

Upon seeing the profuse sweetness of Vrndavana, even Brahma, the spiritual master of the entire uni-

verse, and Uddhava, the crown-jewel of exalted devotees, prayed to take birth there as blades of grass.
May Vrndavana always be my residence.
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kim te krtam hanta tapah ksititi
gopyo 'pi bhiime stuvate rasa kirtim

yenaiva krsnanghri-padankite ’smin
mamastu vrndavana eva vasah (3)

When Sri Krsna vanished from the rasa-lila, the gopis prayed (Srimad-Bhag. 10.30.10), “kim te krtam
ksiti tapo...—QO Prthvi-devi! What unprecedented austerities did you perform to receive the festival of
the touch of Sri Krsna’s feet upon your surface in Vrndavana?” May I always reside in Vindavana, which
is marked with Krsna’s footprints.
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gopangana-lampata-taiva yatra
yasyam rasah piirnatamatvam apa
yato raso vai sa iti srutis tan
mamastu vrndavana eva vasah (4)

That the love of the gopis is the most exalted and the fact that within their love, rasa reaches its pin-
nacle, is verified by these words from the Vedas: “raso vai sa—without question the son of Nanda is the
embodiment of rasa.” Therefore may I always reside in Vrndavana.
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bhandira-govardhana-rasa-pithais-
tri-simake yojana-paficakena
mite vibhutvad amite ’pi casmin
mamastu vrndavana eva vasah (5)

Due to the presence of Bhandiravata, Govardhana, and Rasa-pitha (where the rasa-lila took place),

Vrndavana is known to have three borders, and although in reality it is limitless, it is five yojanas in cir-
cumference. May I always reside in Vrndavana.
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yatradhipatyam vrsabhanu-putrya

yenodayet prema-sukham jananam

yasmin mamasa balavatyato ’smin
mamastu vrndavana eva vasah (6)

Where the daughter of Vrsabhanu Maharaja is the queen, where the happiness of bhagavat-prema is
manifest in each and every devotee, and where my long-cherished hope lies—may I always reside in
that Vrndavana.
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yasmin maha-rasa-vilasa-lila
na prapa yam srirapi sa tapobhih

tatrollasanmanju-nikufija-pufije
mamastu vrndavana eva vasah (7)

The renowned pastime of the rasa dance, which even Laksmidevi could not gain entrance into
although she performed varieties of penances, is enacted eternally in Vrndavana. Therefore may I
always reside in Vrndavana, which is comprised of multitudes of splendorous, enchanting love-groves.
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sada ruru-nyankumukha visankam
khelanti kajanti pikalikirah
sikhandino yatra natanti tasmin
mamastu vrndavana eva vasah (8)

Where varieties of deer such as ruru (black deer) and nyanku (deer with horns) fearlessly play, where

cuckoos, bumblebees, and parrots sing, and where peacocks dance—may I always reside in that Vrnda-
vana.
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vrndavanasyastakam etad-uccaih
pathanti ye niscala-budhayaste
vrndavanesanghri-saroja-sevam
saksallabhante januso 'nta eva (9)

Those of fixed intelligence who loudly recite this Vrndavanastakam will, at the end of this very life,

attain the direct service of the lotus feet of the king and queen of Vindavana, Sri Radha-Krsna. This
astaka is sung in the melody known as ‘Upajati’.
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